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HAUNTED LIVING and logo design are 
trademarks or registered trademarks of LF, 
LLC. All rights reserved.

Printed in CHINA
Impreso en CHINA

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
888-251-1006, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or 
ascs@lowes.com. ¿Preguntas, problemas o piezas 
faltantes?
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto 
al:888-251-1006, de lunes a domingo, de 8 a.m. a 8 p.m., 
hora estándar del Este, o escriba a ascs@lowes.com.

HAUNTED LIVING y el diseño del logotipo 
son marcas comerciales o marcas 
registradas de LF, LLC. Todos los derechos 
reservados.

WARNING/ADVERTENCIA: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation./Este 
dispositivo cumple con la Sección 15 de las Normas FCC. La operación queda sujeta a las siguientes dos condiciones: 1) este dispositivo no debe provocar 
interferencia dañina, y 2) este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida incluyendo la interferencia que podría causar una operación no deseada.
CAUTION/PRECAUCIÓN: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment./Los cambios o modificaciones que no se hallen expresamente aprobadas por la parte responsable del cumplimiento podrían anular 
la autoridad del usuario para la operación del equipo.  
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SAFETY INFORMATION, CONTINUED/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD, CONTINUACIÓN

IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE, REFERENCE READ CAREFULLY/IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS, LEER 
ATENTAMENTE 
• Failure to follow all instructions listed below, may result in electric shock, fire and/or serious personal injury.Falta de seguir todas las instrucciones enumera-
das abajo, puede resultar en una descarga eléctrica, fuego y/o daños serios a su persona.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS/LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
BASIC PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED WHEN USING ELECTRICAL PRODUCTS, INCLUDING THE FOLLOWING:/CUANDO USE 
PRODUCTOS ELÉCTRICOS, SIEMPRE DEBE SEGUIR PRECAUCIONES BÁSICAS, INCLUYENDO LAS SIGUIENTES: 
• This is an electrical product, not a toy. To avoid risk of fire, burns, personal injury, and electric shock, it should not be played with or placed where small 
children can reach it./Este es un producto eléctrico, no un juguete. Para evitar el riesgo de fuego, quemaduras, daños personales y descarga eléctrica, no se 
debe de jugar con este producto y manténgalo fuera del alcance de niños pequeños. 
• Do not use seasonal products outdoors unless marked suitable for indoor and outdoor use. When products are used in outdoor applications, connect the 
product to a Ground Fault Circuit Interrupting (GFCI) outlet. If one is not provided, contact a qualified electrician for proper installation./•No use este producto 
al aire libre al menos que este marcado para el uso interno y externo. Cuando productos son usados al aire libre, conéctelo a un interruptor de tierra (GFCI). 
Si uno no está disponible, contacte a un electricista calificado para instalar uno
• This seasonal use product is not intended for permanent installation or use./Este producto no esta diseñado para el uso permanente.
• Do not mount or place near gas or electric heaters, ireplaces, candles, or other similar sources of heat./No lo monte o coloque cerca de calentadores 
eléctricos o de gas, chimeneas, candelas u otras fuentes de calor similares.
• Do not secure product wiring with staples or nails or place on sharp hooks or nails./No asegure el cable del producto con grapas o clavos o lo coloque sobre 
anzuelos afilados.
• Do not let lamps rest on the supply cord or on any wire./No deje que lámparas descansen encima del cable de potencia o cualquier otro alambre.
• Unplug the product when leaving the house, when retiring for the night, or if left unattended./ Desenchufe el producto cuando salga de su casa, cuando se 
valla a dormir o si lo va a dejar desatendido.
• Do not use this product for other than its intended purpose./No utilice este producto de una manera inadecuada.
• Do not hang ornaments or other objects from cord, wire, or light string./No cuelgue decoraciones u otros objetos del cable, alambres o secuencia de luces.
• Do not close doors or windows on the product, or extension cords, as this may damage the wire insulation./No cierre puertas o ventanas sobre el producto, 
el cable o alambres, cables de extensión, pues puede dañar la insulación de los alambres. 
• Do not cover the product with a cloth, paper, or any material not part of the product when in use./No cubra el producto con tela, papel u otro material que no 
sea parte del producto cuando lo este usando.
• Do not place the product against carpeting, furniture, or any other fabric when in use./No coloque el producto sobre alfombras, contra muebles o otro tipo de 
tela cuando lo este usando.

CAUTION/PRECAUCIÓNSAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• This product has a polarized plug (one blade is wider than the other) as a feature to reduce the risk of electric shock. This plug will fit in a polarized outlet 
only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If the plug still does not fit, contact a qualified electrician. Do not use an extension 
cord unless the plug can be fully inserted. Do not alter or replace the plug./Este producto tiene un enchufe polarizado (Un diente es más grueso que el otro) 
como precaución para evitar descargas eléctricas. El enchufe encaja en el toma corrientes de una sola manera. Si el enchufe no encaja completamente, 
voltee el enchufe. Si el enchufe aún no encaja, llame a un electricista calificado. No use un cable de extensión al menos que el enchufe encaje completa-
mente. No altere o cambie el enchufe. 
• This product employs overload protection (fuse).A blown fuse indicates an overload or a short-circuit condition. If the fuse blows, unplug the product from the 
outlet. Also unplug any additional string or products that may be attached to the product. Replace the fuse as per the user servicing instructions (follow 
product markings for proper fuse rating) and check the product. If replacement fuse blows, a short- circuit may be present and the product should be 
discarded./•Este producto tiene una protección de sobrecarga (fusible). Un fusible quemado indica una sobrecarga o corto circuito. Si el fusible se quemó, 
desenchufe el producto. También desenchufe otros productos que puedan estar enchufados a este. Cambie el fusible como lo indica las instrucciones y 
revise el producto. Si el fusible adicional se quema, entonces hay un corto circuito y debe desechar el producto.
• Read and follow all instructions that are on the product or provided with the product./Lea y siga todas las instrucciones que están en el product o incluidas 
con el producto. 

USE AND CARE/USO Y CUIDADO

SAVE THESE INSTRUCTIONS/GUARDE ESTA INSTRUCCIONES
1. Before using and reusing, inspect the product carefully. Discard any products that have cut, damaged or frayed wire insulation cords, cracks, lamp holders 
or enclosures, loose connections, or exposed copper wire./Antes de usarlo, sea nuevo o no, inspeccione cuidadosamente el producto. Descarte cualquier 
producto que tenga el cordón eléctrico o el aislamiento cortado, dañado o roído, rajaduras en las bases de las bombillas u otros componentes, conexiones 
sueltas o alambres de cobre expuestos. 
2. When storing the product, carefully remove the product from wherever it is placed, to avoid any undue strain or stress on the product conductors, connec-
tions and wires./Cuando guarde el producto, remuévalo con cuidado del lugar donde está colocado, para evitar cualquier fuerza o tensión sobre los conduc-
tores eléctricos, las conexiones y los alambres. 
3. When not in use, store neatly in a cool, dry location protected from sunlight./Cuando no se use, guárdelo con cuidado en un lugar fresco, seco y protegido 
de la luz solar.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK:/PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO Y ELECTROCUCIÓN:
1. Do not install on trees having needles, leaves or branch coverings of metal or materials which look like metal./No instale en árboles que tengan agujas, 
hojas o cubiertas de ramas de metal o de materiales con apariencia metálica.
2. Do not mount or support wires in a manner that can cut or damage wire insulation./No monte o apoye los cables de una manera en la que puedan cortar o 
dañar el aislamiento del cable

• Do not attempt to inflate this unit during unusually strong winds. If it becomes too windy for safe operation, allow the unit to deflate and wait for safer 
conditions./No trate de hinchar esta unidad si hay vientos inusualmente fuertes. Si hace mucho viento para una operación segura, permita que la unidad se 
deshinche y espere que las condiciones sean más seguras.
• Do not connect to another lighting string, decorative outfit, or seasonal product. To reduce the risk of fire do not deliberately reposition either lamp holder 
contact./No conecte este producto a otros productos decorativos de temporada o luces navideñas. Para reducir el riesgo de incendio, no mueva los contac-
tos de los bombillos deliberadamente.
• Protect the electric fan and power cord from direct exposure to water. This precaution will reduce the risk of electrical shock. When the temperature is below 
14° F (-10° C), the motor may temporarily stop running. The motor will begin functioning again higher temperatures./Proteja el ventilador eléctrico y los cables 
de suministro del contacto directo con el agua. Esta precaución evitará el riesgo de descar-ga eléctrica. Cuando la temperatura baje más de -10° C (14° F), 
el motor puede dejar de funcionar temporalmente. El motor comenzará a fucionar de nueva cuando le temperature suba.
• For temporary (90 days max) installation and use only./Para instalación y uso temporal (90 dias máximo) solamente.
• When the product is placed on a live tree, the tree should be well maintained and fresh. Do not place on live trees in which the needles are brown or break 
off easily. Keep the tree holder filled with water./Cuando el producto se usa en un árbol vivo, el árbol debe estar bien mantenido y fresco. No lo use en 
árboles vivos cuyas agujas están carmelitas o se rompen con facilidad. Mantenga el soporte del árbol lleno de agua.
• If the product is placed on a tree, the tree should be well secured and stable./Si el producto se usa en un árbol, el árbol debe estar bien asegurado y 
estable.
• To reduce the likelihood of excessive heat and possible damage, use only decorative lamp accessories packa-ged with this product./Para reducir la 
posibilidad de calor excesivo y dañi, use sólo accesorios decorativos de lámpara empaquetados con este producto.
• Always unplug this product before installing or replacing fuses and/or lamps./Siempre desenchufe este producto antes de instalar o reemplazar los fusibles. 
• Replace only with same type 0.9 Watt Max candela-bra-base UL Classified Lamps./Reemplace sólo con el mismo tipo de lámparas Clasifi-cadas UL de 
base de candelabro de 0.9 Vatios máximo.

Thank you for purchasing this HAUNTED LIVING® product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the 
product instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer 
to the Guides & Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto HAUNTED LIVING®. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando 
el producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y 
consulte la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.



USER SERVICING INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
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PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE
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TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMASCAUTION/PRECAUCIÓN

Lamp Replacement (Not included)/ Como Cambiar el Bombillo (No incluidas)
Disconnect the plug from the electrical outlet and allow the lamp to cool completely before replacing bulb. Do not touch the bulb when the power is 
"ON" as it is extremely hot and make cause electrocution./Desenchufe el producto y deje que se enfríe antes de cambiar el bombillo grande en la 
parte de arriba del pro-ducto. No toque el bombillo cuando el producto este pren-dido, pues esta sumamente caliente y puede usted elec-trocu-
tarse.
1. Grasp plug and remove from receptacle or other outlet device. Do not unplug by pulling on the cord./Agarre el enchufe y desconéctelo del toma 
corrientes. No arranque el enchufe por el cable.
2. Open the zipper opening on the inflatable./Abra el cierre en la parte de atrás del inflable.
3. Push aside the locking tabs to open the light cover./Empuje a un lado las lengüetas de cierre para abrir la tapa de la luz.
4. Replace lamp with same type 0.9 W maximum, candelabra base, UL classified./Cambie el bombillo con unodel mismo tipo: 0.9 Vatios máxi mo, 
base de candelabro, clasificado UL.
5. Do not over-tighten the lamp as this may damage the lamp or lamp holder./No aprete el bombillo, pues esto puede dañar el bom billo y la 
lámpara.
 
Replace only with same type C7, 0.9 Watt Max Cande-labra-base 120 Volt UL Classified lamps./Cambie el bombillo solo con uno del mismo tipo 
C7, 0.9 Vatios máxima, base de candelabro, clasificado UL 120V.

Fuse Replacement/Como cambiar el fusible

WARNING/ADVERTENCIA: RISK OF FIRE/RIESGO DE INCENDIO:
Replace only with same size and type of fuse. Do not replace the attachment plug. Contains a safety device (fuse) that should not be removed. 
Discard product if attachment plug is damaged./Reemplace sólo con el mismo tamaño y tipo de fusible. No cambie el enchufe. Este tiene una 
medida de seguridad
(fusible) que no debe ser retirada. Deseche el producto si el enchufe está dañado.
1. Grasp plug and remove from the receptacle or other outlet device. Do not unplug by pulling on the cord./Agarre el enchufe y desconéctelo del 
toma corrientes. No arranque el enchufe por el cable.
2. Open fuse cover. Slide open the fuse access cover on top of the attachment plug towards blades. (See illustration)./
Abra la cubierta del fusible. Deslice la cubierta de acceso en la parte de arriba del enchufe hacia los dientes del mismo. 
(Ver la ilustración).
3. Remove fuse carefully./Retire el fusible cuidadosamente.
4. Replace fuse only with 5 Amp Max, 125 Volt (provided with product)./Cambie solo con un fusible de 5 ámperes máximo, 125 volteos (incluido con 
el producto).
5. Close the fuse cover. Slide closed the fuse access cover on top of the attachment plug./Cierre la cubierta del fusible. Deslice la cubierta de 
acceso en la parte de arriba del enchufe para cerrar.

If your inflatable is not inflating, the problem may be:/Si su inflable no se está inflando, puede ser porque:
1. The power source is disabled or the cord may be unplugged./La fuente de poder está dañada o el cable puede estar desenchufado.
2. Debris may be lodged in the motor./A lgo puede estar bloqueando la entrada de aire al ventilador.
3. The zipper may not be securely fastened, sealing the inflatable./El cierre puede no estar cerrado completamente, sellando el inflable y previnien-
do el escape de aire.
4. The temperature may be below 14° F (-10° C)./La temperatura puede estar por debajo de -10° C (14° F)

NOTE/NOTA: ONCE FAN IS UNPLUGGED AND STOPS BLOWING, YOUR inflatable WILL DEFLATE./UNA VEZ QUE EL VENTILADOR ESTE 
DESENCHUFADO Y PARA DE SOPLAR AIRE, su inflable SE PUEDE DESINFLAR.

• ELECTRIC PRODUCT/PRODUCTO ELÉCTRICO: Keep away from children. As with all electrical products, precautions should be observed 
during handling and use to reduce the risk of electric shock. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. To avoid the risk of electrical shock, always make sure the figure is unplugged from 
the electrical outlet before assem- bling, disassembling, or relocating./Manténgalo alejado de los niños. Como con todos los productos eléctricos, 
se deben observar todas las precauciones durante el uso para pre-venir una descarga eléctrica. Si el cordón eléctrico está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agen-te de servicio o personas debidamente capacitadas para evitar el peligro. Para evitar riesgo de descarga 
electrica, asegurese que la lampara este desenchufada antes de montarla, desmontarla o moverla.
• This product is to be assembled by adults only./Este producto es para ser montados por adultos solamente.
• Remove all plastic fasteners and tags. These are part of the packaging and should be discarded./Retire todas las ataduras de plástico. Estas 
son parte del paquete y deben ser desechadas.
• This item is not a toy and should be used for decorative purposes only/Este producto no es un juguete y debe ser usado solo con fines 
decorativos. 
• For indoor and outdoor use. 120 V 60 Hz./Para el uso interno y externo. 120 V 60 Hz.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS (FAQ)/PREGUNTAS MAS COMUNES (FAQ)  
Can I continually run my inflatable?/¿Puedo operar mi inflable continuamente? Yes, you can run your inflatable during the day and at night. 
We recommend that you turn off your inflatable when leaving the immediate area and when returning for the evening. Otherwise, your inflatable is 
designed to run continually as you see fit./Si, usted puede dejar prendido su inflable durante el día y la noche. Nosotros recomendamos que lo 
apague cuando no esté en la área inmediata o cuando se valla a dormir. De otra manera, el inflable está diseñado a operar continuamente como 
usted lo desee.

What happens if my inflatable becomes torn?/¿Que pasa si mi inflable se rasga? Rips in the inflatable can be sewn by hand (no special 
thread is required) or taped with clear packing tape./Rasguños en el inflable se pueden coser a mano (no se necesita un hilo especial) o taparse 
con cinta adhesiva transparente.

How can I clean my inflatable?/¿Como puedo limpiar mi inflable? Wipe clean with a damp cloth and allow to dry before storing away. Use 
mild detergent if necessary. Límpielo con un trapo húmedo y deje que se seque antes de almacenar. Use un detergente suave si es necesario.

When I unplug my inflatable, it deflates. Why is this?/¿Cuando desenchufo mi inflable, se desinfla. Por qué pasa esto? Your inflatable 
will not stay inflated unless it is plugged in and the fan is blowing air./Su inflable no se mantendrá inflado si no está enchufado y el ventilador está 
soplando aire.

How much electricity does an inflatable consume?/¿Cuanta electricidad consume un inflable? It uses about as much energy as a 
standard string of holiday lights./Estos consumen la misma cantidad de electricidad que un juego de luces navideñas para árbolitos de navidad.

What is the best way to store my inflatable?/¿Cual es la mejor manera de almacenar mi inflable? Store in a bag, box or other storage 
container and keep in a cool, dry location./Almacenelo seco en una bolsa, caja u otro envase de almacenaje y guárdelo en un lugar seco y 
fresco.

I have store my inflatable for several months and now the motor does not work?/¿Mi inflable hinchable ha estado guardado por varios 
meses y ahora el motor no funciona?
Sometimes the air intake may be blocked by loose grass/leaves or other particles. Gently shake, knock or tap the motor and see if it will operate 
again./Algunas veces, la entrada de aire puede obstruirse con hierba/ hojas y otras partículas. Sacuda cuidadosamente.
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Inflatable Base stakes Tethers Tether stakes Sprial base stakes Spare fuse
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INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN
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NOTE/NOTA:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:/ Este equipo ha sido probado y cumple con los límites 
para un dispositivo digital clase B, conforme a la parte 15 de la Normas FCC. Estos límites están diseñados a suministrar una protección 
razonable contra la interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de frecuencia de radio, 
y, si no está instalado y no se utiliza conforme a estas directivas, puede causar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, 
no existe garantía respecto a que no se produzca interferencia en una instalación determinada. Si este equipo provoca interferencia dañina a la 
recepción de la radio o televisión, la cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se incentiva al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o varias de las siguientes medidas:
Reorient or relocate the receiving antenna./Redireccionar o colocar la antena de recepción en un sitio diferente. 2.) Increase the distance 
between the equipment and receiver./Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 3.) Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected./Conectar el equipo a un enchufe en un circuito distinto del que aloja al receptor. 4.) Consult 
the dealer or an experienced radio/TV technician for help./Consultar al comerciante o a un técnico de televisores/radios experto a solicitar ayuda.

Distributed by / Distribudido por:
Lowe’s Home Centers LLC

1000 Lowe’s Blvd.
Mooresville, NC 28117

888-251-1006
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Ensure the four clips on the bottom of the 
fabric of the inflatable (A) are attached to 
the plastic legs on the base of the 
inflatable./Asegúrese de que los cuatro 
clips en la parte inferior de la tela de la 
inflable (A) estén sujetos a las patas 
plásticas en la base de la inflable.

Ensure that the air intake on the inflatable 
(A) unit is clear of fabric and other 
obstructions and that the zipper is fully 
closed. Some inflatable have more than 
one zipper./Asegúrese de que la entrada 
de aire en la inflable (A) esté libre de tela 
y otras obstrucciones y que el cremallera 
esté completamente cerrada. Algunas 
inflable tienen más de un zíper.

Turn the inflatable (A) upright and insert 
four base stakes (B) through the holes of 
the plastic legs into the ground./Ponga la 
inflable (A) en posición vertical e inserte 
las cuatro estacas de la base (B) en la 
tierra a través de los orificios de las patas 
plásticas.

Plug in the inflatable (A) into an outlet or 
other power source to inflate./Para 
hincharla, enchufe la inflable (A) en un 
tomacorriente u otra fuente de 
alimentación.

Once fully inflated, clip the nylon tethers 
(C) to each of the attached nylon loops on 
the side of the inflatable (A)./Una vez que 
esté completamente hinchada, enganche 
los vientos de amarre nailon (C) en cada 
una de las asas de nailon unidas al 
costado de la inflable (A).

Using the loop at the end of the tether (C), 
fasten the tethers to the tether 
stakes(D)./Usando la gaza al final del 
tirante (C), conecte los tirantes a las 
estacas de sujeción (D).

Insert the spiral base stakes (E), one 
each, through the loops found at the 
bottom of the inflatable (A) and into the 
ground./Con el bucle adherido a la parte 
inferior de la decoración inflable (A), 
inserte la estaca base restante (E) en el 
suelo.

10
Do’s and Don’ts/Lo que debe y no debe hacerse
1. Do check your inflatable daily and adjust to stand up straight./Inspecciones diariamente 
su inflable y ajústela para esté derecha.
2. Do not attempt to operate your inflatable in unusually strong winds.(see caution)/No 
trate de usar su inflable si hay vientos inusualmente fuertes. (Ver precaución)
3. Do not unplug by pulling on cord. For faster deflation, unzip zipper after unplugging 
plug./No la desenchufe tirando del cordón. Para deshincharla más rápido, abra el zíper 
después de desconectar enchufe.

45°

D

7 8 9

Drive the stakes (D) into ground at a 
45-degree angle./Clave las estacas (D) en 
la tierra a un ángulo de 45 grados.

For maximum stability bring tether down to 
a 45-degree angle from the inflatable as 
shown in the illustration. In order to 
achieve this you may need to wrap the 
excess tether around the top of the 
stake./Para una estabilidad máxima, 
ponga los vientos de amarre a un ángulo 
de 45 grados de la inflable, como se 
muestra en la ilustración. Para lograr esto, 
es posible que tenga que envolver el 
exceso del viento de amarre alrededor del 
tope de la estaca.


